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It is this quality which enables him to reach the valley without overt hindrance, for he rejects the guide’s suggestion that he ride 
away, no man being the wiser, and so fulfills his vow [8, p. 131]

 Gawain’s most bitter lamentation is that he has forsaken «ƿat is larges and lewté ƿat longeȝ to knyȝteȝ». Or as he also puts it, he 
is guilty of «trecherye and vntrawƿe.» His scutcheon has been tarnished and his reputation lessened, for he has failed to be entirely 
worthy of the sign of perfection which he bore away proudly from Arthur’s hall. The depths of his feeling are understandable, and 
his lament is not an exaggerated one; the care with which the poet depicted and explained the pentangle shows the audience that the 
responsibility of the virtue of perfection is no small one, a realization which is all too clearly emphasized by the theme. Perfection is 
not attainable by mortal man any more than other ideals. It is true, however, that as far as it is possible for a mortal, Gawain does ap-
proach something very near to perfection; hence the poet’s emphasis on Gawain’s being given the pentangle device [8, pp. 131–132]:

Forƿy hit acordeȝ to ƿis knyȝt and to his cler armeȝ,
For ay faythful in fyue and sere fyue syƿeȝ
Gawan watȝ for gode knawen, and as golde pured, 
Voyded of vche vylany, wyth vertueȝ ennourned.... [17, p. 250].
Of all the knights he is the most highly regarded, the worthiest; he is a true «hero of destiny» and therefore the one who must 

venture out to have his mettle and his truth tested [8, p. 132].
Thus, the romance is full of symbols, the central of which are numbers two and three and also the pentangle which can be inter-

preted in different ways – five wounds of Christ, the Star of Bethlehem and also five virtues of knighthood: «generosity, courtesy, 
chastity, chivalry and piety». Also, the pentangle represents five joys of Mother Mary: The Annunciation, Nativity, Resurrection, 
Ascension, and Assumption. 
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НЕОЛОГІЗМИ ЯК СТИЛІСТЕМИ

У статті описано й проаналізовано поліфункціональний характер заголовкових неологізмів, використання яких 
детерміновано авторськими інтенціями. З масиву емпіричного матеріалу, відібраного для дослідження із заголовків 
сучасних українських інтернет-видань, значну частину складають оказіоналізми.

Ключові слова: стилістема, маркований знак, оказіоналізм, публіцистичний текст.

NEOLOGISMS AS STyLISTIC UNITS
The article deals with the description and analysis of multyfunctional character of neologisms taken from titles of Ukrai-

nian internet on-line publications. It is established that the choice of certain neologism is strictly determined by the author’s 
intention. The most part of the empirical materials chosen for our research is the occasional units which reveals their expres-
sive stylistic character in certain context and demonstrate their generative potential.

Journalistic discourse is one of the spheres where stylistically marked linguistic units are being used by authors intend-
ing to express their pragmatic instructions, to grab the reader’s attention and reach the aim of information saturation and 
emotional expression. 
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On the other hand, occasional units in the structure of on-line titles give the endless possibilities to transfer author’s 
thoughts wittily, logically, emotionally and associatively. These stylistic units also accumulate kind of semantic and extra 
linguistic information, illustrate the textual associative links and reconstitute the cognitive, creative level of author’s linguistic 
identity in the process of text activity.

On the background of neutral stylistic units the occasionalisms demonstrate their ability to be so called stylistically 
marked units and in this respect to be perceived by any addressee like the units of emotional, expressing, estimating and 
evaluative nature.

Key words: stylistic unit, marked sign, occasionalism, journalistic text.

НЕОЛОГИЗМЫ КАК СТИЛИСТЕМЫ
В статье описан и проанализирован полифункциональный характер заглавных неологизмов, использование ко-

торых детерминировано авторскими интенциями. Из массива эмпирического материала, отобранного для иссле-
дования из заглавий современных украинских интернет-изданий, значительную часть составляют окказионализмы.

Ключевые слова: стилистема, маркированный знак, окказионализм, публицистический текст. 

Опис системи мови, зокрема динаміки розвитку та функціонування лексичного складу, що зумовлений внутрішніми та 
зовнішніми лінгвальними чинниками (законами), залишається актуальним завданням мовознавчої науки, оскільки дозволяє 
вибудовувати нові наукові парадигми, які позначені інтегральним впливом інших гуманітарних (антропологічних) знань.

Неабияку увагу дослідників (Б. Ажнюк, Г. Вокальчук, Ж. Колоїз, О. Стишов, О. Тараненко, Г. Віняр, Н.Стратулат та 
ін.) привертають неологічні (оказіональні) утворення у сучасному дискурсі, особливо їх конотативна природа, функціо-
нальне (номінативне, експресивне, оцінне) навантаження. З огляду на сказане, актуальним питанням є з’ясування різно-
аспектної стилістичної природи заголовкових неологізмів українських інтернет-видань, що і є метою цієї статті.

Стилістично марковані слова, що яскраво виділяються на тлі нейтральних стилістичних засобів, які насамперед охо-
плюють лексику літературної мови, її загальновживаний словник, мають обмежену сферу вживання, характеризуються 
експресивно-емоційними відтінками [3, с. 274–275]. Експресивно забарвлені мовні факти позначені належністю до певних 
функціональних стилів – до відповідних ситуативних контекстів, узуально використовуваних у комунікативних сферах. 
Контекст (від лат. contextus – поєднання, зв’язок) дослідники визначають як семантико-граматичну й комунікативну «єд-
ність певного текстового елементу (слова, висловлення, періоду) із текстовим і ситуативним оточенням як індикатором 
значення й функціональної ваги цього елементу» [13, с. 253].

Використання стилістично маркованого знака для називання об’єкта позамовної дійсності передбачає факт узуально 
закріпленого ставлення до нього, осмислення його відповідним мовним колективом, що знаходить свій вияв у факті при-
єднання оцінки до номінативної функції слова. 

Стилістема відображає, по суті, не сам денотат, а узуально закріплену його оцінку певною мовною спільнотою. Це дає 
підстави для констатації наявності у стилістично забарвленого варіанта слова своєрідної «внутрішньої предикації», що 
виражає узуально зафіксоване ставлення колективного носія мови до співвідносного зі словом певного класу предметів, 
коли узуально закріплена емоційна чи інтелектуальна оцінка об’єкта номінації є невід’ємним, а інколи – провідним склад-
ником смислового наповнення слова як дискретної одиниці мовної системи [18, с. 55].

Однією зі сфер використання стилістично маркованих знаків виступає публіцистичний дискурс. Від поезії, прози і 
драматургії він бере художні зображальні засоби, здійснює їх видозміну згідно зі своєю природою – розвиває і вдоско-
налює ці засоби на ґрунті документального відтворення дійсності. Автор публіцистичного тексту насамперед спирається 
на документальний фактаж, а потім, відштовхуючись від нього, додає до цієї дійсності різнопланових барв за допомогою 
своєї уяви. Він не займається створенням довершених персонажів (образів), а бере їх із реального життя.

Мова автора публіцистичного тексту, всі його засоби образотворення спираються на підвищену експресію й актив-
ність слова, на його полемічну силу [10, с. 154]. Медійна мова зрозуміла для всіх і кожного, однак вона майже невловимо, 
проте доволі чітко, розподіляє читацьку (слухацьку, глядацьку) аудиторію на певні сегменти відповідно до інтересів та 
уподобань, соціальних характеристик. Цим визначається «сила мас-медійної мови, яка переносить конфлікт у масовий 
віртуальний простір, активно створюючи нові соціолекти та соціоментальні групи відповідно» [2, с. 189].

У публіцистичному мовленнєвому контексті відбувається реалізація двох прагматичних настанов: «на досягнення ін-
формаційно-оцінної насиченості і на досягнення емоційно-експресивної виразності. З цією метою адресант використовує 
низку прийомів» [11, с. 18]. До таких належать оказіоналізми, які широко застосовуються в мові сучасних мас-медіа. Вони 
дають змогу «влучно, логічно, емоційно або й асоціативно передати думку, відтворити стан, емоційне навантаження», а 
також «акумулюють у собі семантичну чи екстралінгвістичну інформації»; водночас «оказіоналізми певною мірою допо-
магають простежити текстові асоціативні зв’язки, відтворюють когнітивно-креативний рівень мовної особистості автора 
у процесі текстової діяльності» [12].

Актуалізація імпліцитних сем приводить до того, що семантична структура авторських неологізмів стає складнішою 
порівняно з узуальниими, внаслідок чого вони є вагомішими у контексті надфразової єдності [4, с. 14]. Оскільки суть нео-
логізації полягає у вербальній репрезентації нових об’єктів, виділюваних свідомістю (явищ, станів, ознак), неологізація 
приводить до внутрішньої напруги мовної системи, тексту як у плані творення, так і в плані функціонування [5]. Нео-
логізми як наслідки мовних змін «мають дійсно одну дієву причину – мовну свободу мовців і одну універсальну підставу 
– експресивну (і комунікативну) цілеспрямованість» [8].

Маючи обмежену сферу вживання, будучи наділеними експресивно-емоційними відтінками, оказіоналізми демон-
струють стилістичну маркованість. На тлі нейтральних (міжстильових) стилістичних засобів вони сприймаються адреса-
том тексту як одиниці емоційного, експресивного, оцінного спрямування, адже створення неоодиниці найчастіше має на 
меті дати яскраву образно-оцінну характеристику зображуваному явищу.

Формальний і смисловий план таких одиниць відкриває широкий простір суб’єктові комунікації для втілення своїх 
номінативно-зображальних інтенцій. Це випливає з особливостей людської свідомості, адже поряд із номінативно-кла-
сифікаційною діяльністю вона також природно реагує на дійсність і в емоційному плані, коли кваліфікує позначуваний 
об’єкт крізь призму свого сприйняття його як приємний / неприємний, корисний / непотрібний, надзвичайно великий чи 
дуже малий, інтенсивний чи слабкий у своєму вияві, такий, що виражає особистісне чи суспільне «добро» або «зло». По-
трапляння до значень слів кваліфікаційної діяльності свідомості й вираження в ній емотивних реакцій суб’єкта мовлення 
на очікуване ним і створює, як писав свого часу Ш. Баллі, «експресивне забарвлення мовних фактів» [15, с. 203].

У журналістському тексті реалізується сукупність функцій публіцистичного стилю: інформаційна, естетична і функ-
ція впливу. Остання передбачає ефективний психологічний тиск на індивідуальну та масову свідомість, визначення на-
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пряму прийняття рішень. Як основну рису публіцистичного стилю визначають єдність експресивності й стандарту, адже 
в цьому функціональному різновиді мови відбувається поєднання інформаційної функції з функцією переконання, емо-
ційного впливу на аудиторію. Результатом взаємодії мовних канонів суворих жанрів і тяжіння до експресивності стають 
неоодиниці. Такі нові утворення здійснюють свій вплив на найважливіші параметри текстів ЗМІ та масовокомунікаційних 
процесів. 

Ідеться про знеособленість (віртуальність) учасників комунікації, орієнтація на те, щоб авторською інтенцією було до-
сягнуто ефективного впливу на адресатів відповідного тексту [14]. Отже, медіадискурс характеризується спрямованістю 
мовних та позамовних чинників на здійснення впливу на адресата. Мета цього впливу: а) саме повідомлення відповідної 
інформації; б) прагнення встановити контакт і позитивні стосунки з адресатом; в) спонукати адресата змінити погляди чи 
здійснити певні дії; г) формування емоційного ставлення до написаного чи висловленого [7].

Кожний мовленнєвий акт характеризується ситуативною зорієнтованістю. Водночас він позначений і прагматичною 
орієнтацією. Визначальними факторами для цього процесу виступають фігури адресанта й адресата мовлення. Автор по-
відомлення втілює свої інтенції, залучаючи до цього різнорівневі мовні засоби (на вибір, адже має практично безмежну 
палітру і невичерпний потенціал мови), – кодує передавану інформацію.

Адресатові необхідно її декодувати шляхом апеляції до свого екзистенціального й мовного досвіду. Глибока антро-
пологічність цього процесу позначається на функціональних ролях обох учасників комунікації. Особливо виразний щодо 
цього медійний дискурс: адресант організовує своє повідомлення, добирає такі мовні засоби, які б гарантували втілення 
його намірів, досягнення прагматичної мети. Для автора тексту важлива не лише сприйнятість запропонованої ним інфор-
мації, але й осмисленість її.

Ефективність комунікативного процесу безпосередньо визначається індивідуально-авторською компетенцією, умін-
ням індивідуума творчо оперувати узуальними засобами, трансформуючи їх у засоби оказіональні, які в конкретних ко-
мунікативно-прагматичних ситуаціях сприймаються як «невипадкові випадковості», що певним чином здійснюють ак-
тивацію сили впливу. Рівень цієї сили визначається результативністю впливу, доречністю кореляції «традиційне» (старе, 
відоме) – «оригінальне» (нове, невідоме, несподіване), адже саме згадана кореляція лежить в основі особливої емоційно-
оцінної напруги, що виникає «як у свідомості того, хто продукує індивідуальний неологізм, так і у свідомості того, хто 
його сприймає» [6, с. 233].

Специфікою медіатексту є факт сполучуваності, взаємодії в межах одного контексту різностильових мовних засобів 
(від книжних до низького звучання). Така контрастність детермінує виразність одних одиниць на тлі інших, забезпечує 
їхню чітку контурність, що забезпечується відмінністю, протиставлюваністю на лінії «узуальне – оказіональне». 

Нормативне оточення неоодиниці яскравіше висвітлює її незвичність, новизну, позиціонує як чужорідний елемент 
на території кодифікованих елементів, як конструкцію з рельєфно демонстрованою «іншістю», незвичністю, що створює 
умови для її функціонування як дієвого засобу для втілення авторських інтенцій, спрямованих на формування виразовості 
і впливовості. Звідси – досить широка затребуваність текстів публіцистичного стилю на одиниці, марковані новизною.

Виразно експресивними мовними фактами є оказіональні неологізми, що досить потужним пластом уходять до меді-
алексики. Адже нестандартний (позаузуальний) характер оказіональних інновацій завжди експресивний. Цьому сприяє 
узуальне тло комунікативного процесу. Поява контрасту на рівні опозиції «узуальне / оказіональне» привертає увагу 
реципієнта. Уміле ж використання цієї стилістичної можливості гарантує потрібну впливовість. Особливо ж – коли вдала 
оказіональна структура виступає компонентом заголовка. Неологізми цього типу в мові сучасних ЗМІ функціонують як з 
позитивно-оцінною, так і негативно-оцінною маркованістю. Оцінна функція оказіоналізмів пов’язана, зокрема, із тим, що 
мас-медіа часто створюють так званий «чорний піар» [9, с. 8].

Будучи складними у структурно-семантичному плані одиницями тексту, оказіоналізми, порівняно з узуальними сло-
вами, завжди мають поліфункціональний характер. Через це у вдало створених авторських одиницях постійно втілюється 
виражальний потенціал мови. По-новому називаючи відповідні денотати (загальнолітературні слова цього позбавлені), 
оказіоналізми використовуються для передачі нових семантичних, стилістичних, емоційно-експресивних відтінків. Така 
їхня особливість дає змогу яскравіше втілити авторські інтенції [4, с. 14]. Адже в процесі спілкування адресант прагне 
дібрати такі комунікативні параметри, які б дали змогу не лише гарантувати абстрактний обмін інформацією, а забез-
печили б той реальний процес спілкування, компонентами якого стали такі складники, як інформативний зміст, уплив на 
адресата, а також контролювання його вчинків та почуттів. Прагматична ефективність оказіоналізмів безсумнівна, адже 
реципієнт реагує на них завжди, оскільки, з одного боку, в оказіональних утвореннях реалізується індивідуально-творча 
компетенція мовця, а з іншого, – вони виступають ілюстрацією потенцій мови при породженні нових слів, її творчих 
можливостей, глибинних сил. Через це від знаків, що мають неузуальну форму, значною мірою залежить результатив-
ність комунікативного процесу [6, с. 230]. В оказіоналізмах закарбовуються «реалії внутрішнього та зовнішнього світу 
в їх конкретності, одиничності і неповторності», внаслідок чого досягається ефект «передачі живого безпосереднього 
враження» [1].

Утворюючись, кожна нова номінація зазнає різноманітних впливів. На неї спрямовуються імпульси і від позначува-
ного, і від того, чим позначають, і від мовної системи [16, с. 22]. Як свідчать сучасні психо-, соціо- та етнолінгвістика, на-
прям асоціювання (тобто вибір сфери-донора і конкретної мотиваційної ознаки) детермінують загальні закони мислення, 
мовні універсалії і фреквенталії, етнокультурні стереотипи світосприйняття, властиві етносу на певному етапі його розви-
тку, індивідуальний життєвий і мовний досвід номінатора [17, с. 88].

Отже, кожна нова одиниця певною мірою запрограмована багатьма системними чинниками і специфікою функціо-
нальної сфери зокрема. Тому вивчення стилістично маркованих неологічних одиниць у медійному просторі дає змогу від-
стежувати основні тенденції розвитку лексичного складу сучасної української мови, описувати й аналізувати семантичну 
палітру потенційних одиниць мови та їх генеративний зміст.
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ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ПРИ ВИКОРИСТАННІ 
СУЧАСНИХ ПІДХОДІВ ТА ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ В НАВЧАННІ СТУДЕНТІВ ВНЗ

У статті розглянуті питання застосування сучасних підходів та інноваційних технологій у формуванні іншо-
мовної комунікативної компетентності студентів вищих навчальних закладів. Розкрити переваги запровадження 
інформаційно-комунікаційних технологій. Серед завдань, які поставлені сьогодні перед вищою школою, є реалізація 
накопичених освітніх технологій, розробка і втілення в життя новітніх педагогічних підходів, удосконалення вмінь 
і навичок практичного оволодіння іноземною мовою.

Ключові слова: інноваційні технології, іншомовна комунікативна компетентність, іноземна мова, комунікатив-
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FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE WITH THE USE OF MODERN 
APPROACHES AND INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN TEACHING UNIVERSITy STUDENTS

The article deals with the questions of modern approaches and innovative technologies application in the formation of the 
foreign language communicative competence of higher educational institutions students. The benefits of information and com-
munication technologies introduction are described. They expand and diversify the program of foreign languages teaching, 
require updating of teaching methods, reinterpretation of the purpose, tasks and training content, provide access to the variety 
of authentic materials, serve in favour of the education efficiency and quality, extend the motivation for studies, save time for 
obtaining knowledge, provide the opportunity to develop own creativity, and contribute to the formation of communication 
and multicultural competence, self-development of students. Working with technical means of communication such as radio, 
television, the latest computer, audio, video technologies, Internet electronic resource like e-mail, libraries, manuals, and 
dictionaries and so on, form the information competence of students, and also require the latest methods of foreign languages 
teaching from the teacher, which combine communication and educational goals, a high level of preparedness and readiness 
to use various achievements of innovative technologies in learning process and knowledge control. Among the tasks which 
are set today before the high school, there is the task of the accumulated educational technologies realization, development 
and implementation of new pedagogical approaches, development, and improvement of foreign language practical mastering 
skills in order to obtain and transfer foreign language scientific information by specialty, the ability to solve problems and 
tasks of scientific activities, using the information technology and foreign language information.

Key words: innovative technologies, foreign language communicative competence, foreign language, communicative ap-
proach, pedagogical technology, teacher, students.

ФОРМИРОВАНИЕ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВА-
НИИ СОВРЕМЕННЫХ ПОДХОДОВ И ИННОВАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ СТУДЕНТОВ ВУЗ

В статье рассмотрены вопросы применения современных подходов и инновационных технологий в формировании 
иностранной коммуникативной компетентности студентов высших учебных заведений. Раскрыты преимущества 
применения информационно-коммуникационных технологий. Среди задач, которые поставлены сегодня перед высшей 
школой, есть реализация накопленных образовательных технологий, разработка и внедрение в жизнь новейших педа-
гогических подходов, совершенствование умений и навыков практическим овладением иностранным языком.

Ключевые слова: инновационные технологии, иностранная коммуникативная компетентность, иностранный 
язык, коммуникативный подход, педагогическая технология, преподаватель, студенты.
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